
NATURRESERVAT

BÖNSÄCKEN
Bönsäcken är en strandsporre 
uppbyggd av miljontals vatten­
slipade stenar. Strandens form 
ändras i takt med att havets vågor 
möblerar om bland stenarna.

DRAKAMÄRKET
I berget norr om fyren finns en 
slingrande urgröpning. Enligt 
legenden skapades märket när 
en drake, som blev förblindad när 
den första fyren tändes, störtade 
ner i bergväggen. 

VINDHALLA
En promenad på öns östra sida 
bjuder på fantasieggande sten- 
och klippformationer. Här finns 
spännande badmöjligheter bland 
flyttblock och flathällar.

AVENBOKSKOGEN
Vandra genom tät, trolsk lövskog 
över mossklädda stenar. Skogen 
är en av Sveriges till ytan största 
avenbokskogar. Kanske får du 
skymta en dovhjort mellan trädens 
säreget fårade stammar?

LITTORINA-STRANDVALLEN
Parallellt med dagens strandlinje 
löper en 1-2 meter hög vall av 
klappersten. Om vi stått på denna 
vall för 6 500 år sedan skulle vågor 
från Littorinahavet slagit in över 
våra fötter. På ön finns också 
välbevarade strandvallar, strand­
hak och klapperstensfält från en 
rad andra perioder av Östersjöns 
historia.
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Här är du!
You are here!
Ihr Standort!

Reservatsgräns
Reserve boundary
Grenze des Naturschutzgebiets 

Naturreservatet Hanö bildades 2017 och är 376 ha stort, varav 192 ha är land. Syftet med reservatet är att 1) bevara biologisk mång­
fald, 2) bevara, vidareutveckla, vårda och bitvis återställa värdefulla naturmiljöer, 3) bevara värdefulla naturmiljöer i form av geologiskt 
intressanta formationer samt 4) tillgodose behovet av områden för friluftslivet.

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen i Blekinge, telefon 010-224 00 00. Reservatets landområde samt delar 
av vattnet ingår i EU:s nätverk av skyddade områden, Natura 2000.

©
 S

ky
ltp

ro
du

kt
io

n:
 N

AT
U

R
C

E
N

TR
U

M
 A

B
 i 

S
te

nu
ng

su
nd

 2
01

7.
 Il

lu
st

ra
tio

ne
r: 

M
. H

ol
m

er
 (l

äd
er

bo
ll)

, N
. J

oh
an

ss
on

 (B
ön

sä
ck

en
) o

ch
 N

. F
or

sh
ed

 (ö
vr

ig
a)

. K
ar

ta
: C

. L
in

dk
vi

st
, N

at
ur

ce
nt

ru
m

 A
B

.

www.lansstyrelsen.se/blekinge

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• skada mark eller bottnar, förstöra eller skada fast naturföremål eller ytbildning,
• borra, hacka, spränga, rista, gräva, måla eller på något sätt skada berg, jord eller sten, eller att omlagra, flytta eller 

bortföra sten. Undantaget från ovan är åtgärder som krävs för att kunna genomföra åtgärder som Länsstyrelsen ger 
tillstånd till enligt nedan,

• skada stenmurar eller andra kulturhistoriska lämningar,
• otillbörligt störa djurlivet,
• fånga eller insamla växter, lavar, svampar eller djur på sådant sätt att deras biotoper eller reproduktionsmiljöer skadas  	

eller förstörs,
• skada levande eller döda stående eller liggande träd och buskar, stubbar, bark, grenar eller ris, bortföra eller elda död 

ved,
• plantera, så eller sprida växter, djur, svampar eller andra organismer,
• medföra okopplad hund, annat än vid vallning av boskap eller jakt, eller annat lösgående sällskapsdjur,
• framföra fordon eller rida annat än på befintliga vägar inom reservatet. Ridning och cykling kan också tillåtas på för 

ändamålen särskilt anvisade leder, om sådana inrättas,
• tälta mer än två dygn. Om särskilt anvisad tältplats finns är det tillåtet att tälta där enligt de regler som gäller för 

tältplatsen,
• ställa upp motorfordon, husvagn, släpvagn eller motsvarande,
• göra upp eld eller använda grillar, spritkök eller motsvarande, annat än på särskilt iordningställda grillplatser,
Vidare är det förbjudet att utan Länsstyrelsens tillstånd:
• bedriva vetenskaplig forskning som omfattar provtagning, markering, fällfångst, installation av utrustning eller liknande. 

Insamling med destruktiva metoder, till exempel att substrat förstörs, är förbjuden,
• nyttja området för tävling, övning, utställning, evenemang eller annan organiserad verksamhet som kan verka störande 

på naturen eller på allmänhetens friluftsliv,
• sätta upp tavla, plakat, affisch, skylt, snitsel, ledmarkering, inskrift eller därmed jämförlig anordning. Undantaget från 

tillståndsplikten är anordning enligt ovan som sätts upp tillfälligt (högst en vecka) i samband med jakt eller i samband 
med organiserad friluftsverksamhet.

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• damage ground or bottoms, destroy or damage fixed natural assets or surface formations,
• bore, cut, blast, carve, dig, paint or in any other way damage bedrock, soil or stone, or rearrange, move or remove 

stones. Measures required in connection with work approved by the County Administrative Board as below are exempt 
from the above regulations,

• damage stone walls or other culture-historical remains,
• cause undue disturbance to wildlife,
• catch or collect plants, lichens, fungi or animals in ways that damage or destroy their habitats or reproductive areas,
• damage living or dead standing or fallen trees or shrubs, stumps, bark, branches or twigs, remove or burn dead wood,
• plant, sow or distribute plants, animals, fungi or other organisms,
• bring unleashed dogs, other than when herding livestock or hunting, or other untethered pets,
• drive vehicles or ride horses other than on existing roads within the reserve. Horse riding and cycling may also be 

allowed on specially designated trails, if such are created,
• camp for more than 48 hours. If there is a specially designated area for putting up tents, regulations for the specific 

area apply,
• park motor vehicles, caravans, trailers or similar,
• light fires or use grills, camping stoves or similar, other than in specially designated barbecue areas.
Furthermore, without permission from the County Administrative Board it is forbidden to:
• carry out scientific research which involves sampling, marking, trapping, installing equipment or similar. Collection using 

destructive methods, for example destroying substrate, is forbidden,
• use the area for competitions, training, exhibitions, events or other organised activities which may disturb the 

countryside or public outdoor recreation,
• put up boards, placards, posters, signs, paper strips, waymarkers or similar, or make inscriptions. Exempted from 

the permit requirement are devices that are erected temporarily (maximum one week) in connection with hunting or 
organised outdoor recreational activities.

§ Bestimmungen
Im Naturschutzgebiet ist es verboten:

• Böden oder Gewässergründe zu schädigen, feste Naturobjekte oder Oberflächenbildungen zu zerstören oder zu 
schädigen,

• zu bohren, zu hacken, zu sprengen, Ritzungen vorzunehmen, zu graben, zu malen oder auf andere Weise Felsen, 
Böden oder Steine zu beschädigen oder Steine umzulagern, zu verlegen oder zu entfernen. Ausgenommen von den 
oben genannten Vorschriften sind Maßnahmen, die erforderlich sind, um Handlungen ausführen zu können, die die 
Provinzialregierung gemäß unten erlaubt,

• Steinmauern oder andere kulturhistorische Überreste zu schädigen,
• wild lebende Tiere auf ungebührliche Weise zu stören
• Pflanzen, Flechten, Pilze oder Tiere auf solche Art und Weise zu fangen oder einzusammeln, dass ihre Biotope oder 

Reproduktionsräume geschädigt oder zerstört werden,
• lebende oder tote stehende oder liegende Bäume und Sträucher, Stubben, Rinden, Äste oder Zweige zu schädigen, 

Totholz zu entfernen oder zu verbrennen,
• Pflanzen, Tiere, Pilze oder andere Organismen zu pflanzen, zu säen oder zu verbreiten,
• außer beim Hüten von Vieh oder bei der Jagd Hunde frei laufen zu lassen oder andere Haustiere frei laufen zu lassen,
• abseits vorhandener Straßen im Naturschutzgebiet Fahrzeuge zu benutzen oder zu reiten. Reiten und Radfahren kann 

auch auf für diese Zwecke speziell ausgewiesenen Wegen erlaubt sein, falls solche angelegt werden,
• länger als 48 Stunden zu zelten. Wenn ein speziell ausgewiesener Zeltplatz vorhanden ist, darf dort gemäß den 

Zeltplatzregeln gezeltet werden,
• Kraftfahrzeuge, Wohnwagen, Anhänger oder Ähnliches aufzustellen,
• außerhalb speziell vorbereiteter Grillplätze Feuer zu machen oder Grills, Spirituskocher oder Ähnliches zu benutzen.
Ferner ist es ohne Erlaubnis der Povinzialregierung verboten,
• wissenschaftliche Forschung zu betreiben, die Probennahmen, Markierungen, Jagen mit Fallen, Installieren von 

Ausrüstung oder Ähnliches umfasst. Das Einsammeln mit destruktiven Methoden, zum Beispiel die Zerstörung von 
Substrat, ist verboten,

• das Gebiet für Wettkämpfe, Übungen, Ausstellungen, Veranstaltungen oder andere organisierte Aktivitäten zu nutzen, 
die sich störend auf die Natur oder auf die Freizeitaktivitäten und die Erholung der Menschen auswirken können,

• Tafeln, Plakate, Schilder, Markierungsstreifen, Wegweiser, Inschriften oder damit vergleichbare Vorrichtungen 
anzubringen. Ausgenommen von der Genehmigungspflicht sind Vorrichtungen gemäß oben, die vorübergehend 
(höchstens eine Woche lang) in Zusammenhang mit der Jagd oder mit organisierten Erholungsaktivitäten angebracht 
werden.

Mäktigt reser sig Hanö ur havet, med sin fyr i 
blickfånget. Öns säregna natur och spännande 

geologi saknar motstycke i Östersjön. Här finns trolsk 
avenbokskog, vidsträckta gräshedar med rik flora, ett 
mytomspunnet drakamärke och en stenstrand som 
kan ändra form. Flera markerade stigar gör att du lätt 
kan besöka olika delar av ön.

Välkommen till Hanö

Welcome to Hanö Nature Reserve, an island with a singular land­
scape, exciting geological features and rich cultural history. Here 

you find magical hornbeam forest, extensive grass heath and beautiful 
pebbly and rocky beaches. A number of well-marked paths make it easy 
to get around the island. In the northern part, an accessible walking trail 
leads out to Bönsäcken. This spit consists of water-polished stones and 
changes its shape continuously. A bit further inland, a shingle beach ridge 
runs parallel with today’s shoreline. The ridge is best seen in the southern 
part of the island. It is a relic from the time when the sea level was higher 
than now, due to the melting of the latest inland ice.

Willkommen im Naturschutzgebiet Hanö. Die Insel wartet mit ein­
zigartiger Natur, interessanten geologischen Besonderheiten und 

reicher Kulturgeschichte auf. Hier gibt es märchenhaften Hainbuchenwald, 
weitläufige Grasheiden sowie schöne Stein- und Felsstrände. Mehrere gut 
markierte Pfade machen es Ihnen leicht, die Insel zu erkunden. Im nörd­
lichen Teil der Insel führt ein barrierefreier Weg zu Bönsäcken. Dieser Ufer­
sporn besteht aus vom Wasser geschliffenen Steinen und ändert seine Form 
ständig. Etwas landeinwärts verläuft parallel zur heutigen Strandlinie ein 
Wall. Im Süden der Insel ist dieser Strandwall besonders gut zu erkennen. 
Er ist ein Überrest aus der Zeit, in der der Meeresspiegel infolge der 
letzten Inlandeisschmelze höher war als heute.

tordmule
Alca torda

avenbok
Carpinus betulus

blåmussla
Mytilus edulis

blåstång
Fucus vesiculosus

Bönsäcken

PLATSER ATT BESÖKA:fem
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3 Vindhalla

fakta OLIKA ÖSTERSJÖSTADIER

Bilderna ovan visar hur havsnivån ändrats vid Hanö under de Östersjöstadier som 
följde efter senaste istiden. 
1. Den Baltiska issjöns nivå var mycket högre jämfört med idag och endast en 
liten kobbe av Hanö stack upp ovan vattenytan. 
2. Yoldiahavet hade lägst vattennivå. Under den här perioden växte det tallskog i 
Hanöbukten. Än idag finns fossila stubbar kvar på havets botten! 
3. Under Littorinaperioden stod vattnet något högre än idag. Littorinavallen, som 
du ser bäst på öns södra del, är ett tydligt spår från denna period. 

BALTISKA ISSJÖN
14 000 före nutid

YOLDIAHAVET
11 000 före nutid

LITTORINAHAVET
6 500 före nutid
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läderboll
Mycenastrum corium

Bottnarna kring Hanö är mestadels klippiga med mycket block och 
stenar. Här bildar blåstång och andra alger tångskogar där fiskar och 
andra djur söker skydd och finner mat.

Tillgänglighetsanpassad led
Accessible trail
Barrierefreier Weg

Stig
Path
Pfad

Fornlämning
Ancient monument
Archäologische Stätte

Kolerakyrkogård

Husgrund och 
tomtning

Gammalt 
fiskeläge

Äspudden

1 2 3

Engelska kyrkogården
Ensamgrav

Draka-
märket

Littorina-
strandvallen

Aven-
bokskogen

Snuggeboda 
fiskeläge

Land

Nuvarande 
landlinje

Land

Nuvarande 
landlinje

Land

Nuvarande 
landlinje
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flikros
Rosa balsamica Bönsäcken

På Hanö kan man förutom dovhjortar stöta på den märkliga svampen 
läderboll, den sällsynta strandpaddan och ovanliga växter som flikros 
och vårkällört. Till fågellivet hör bland annat törnsångare, stenskvätta 
och en stor koloni med tordmule.

dovhjort
Dama dama

Båtlämning


